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La Parabola del figliol prodigo 
 
 

Un uomo aveva due figli. Un giorno il più giovane, disse a suo padre: “Padre, dammi 
la parte di eredità che mi aspetta”. E il padre divise i suoi beni tra i figli. 
   Dopo qualche giorno, il figlio più piccolo mise insieme tutto ciò che aveva e se ne 
andò in un paese lontano: e li si diede alla bella vita e si mangiò tutti i soldi. Ma, 
quando ebbe finito tutto, nel paese dove si trovava, ci fu una grande carestia: e così 
egli cominciò a provare la miseria. 
   Allora andò a mettersi al servizio di un signore di quel paese, che lo mandò nella 
sua tenuta a guardare i porci.  
   Egli avrebbe desiderato riempirsi lo stomaco con le ghiande che mangiavano i 
porci, ma nessuno gliene dava. 
   Allora cominciò a pensare tra sé e sé e disse: “Quanti servitori a casa di mio padre 
hanno pane a volontà ed invece io qui sto morendo di fame! Adesso parto, me ne 
vado da mio padre e gli dico: “Padre, ho peccato contro Dio e contro di te; non 
merito più di essere tuo figlio; trattami come un servo”. 
   Si mise in cammino e se ne andò da suo padre. 
   Mentre egli era ancora lontano, suo padre lo vide,  e ne ebbe pietà; gli corse 
incontro, lo abbracciò e lo baciò. 
   E il figlio disse: “ Padre ho peccato contro Dio e contro di te e non merito più di 
essere tuo figlio: trattami come un tuo servo!”. 
   Ma il padre disse ai servi: “Presto! Portate l’ abito più bello e fateglielo indossare; 
mettetegli un anello al dito e le scarpe ai piedi. Poi prendete un vitello grasso, 
ammazzatelo, mangiamo e facciamo festa, perché questo ragazzo era morto e 
adesso è resuscitato; si era perduto ed è stato ritrovato”. 
   Ed incominciarono a far festa. Intanto il figlio più grande, che era in campagna, 
mentre ritornava e si avvicinava a casa, sentì che suonavano e ballavano. 
   Allora chiamò uno dei servi e gli domandò che stava succedendo. 
   Il servo gli disse: “E’ tornato tuo fratello e tuo padre ha fatto ammazzare il vitello 
più grasso,perché egli è ritornato sano e salvo”. 
   Allora si arrabbiò e non voleva rientrare a casa. 
   Ma il padre uscì e cerco di convincerlo ad entrare. 
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   Ma quello gli rispose: “Ecco, io ti servo da tanti anni e non ho mai trascurato i tuoi 
comandi, e tu non mi hai mai dato neanche un capretto per far festa con i miei 
compagni. Ma ora che è ritornato quest’ altro figlio, che ha consumato tutta la sua 
roba con le donne cattive, tu hai ammazzato per lui un vitello grasso”. 
   E il padre gli disse: “ Figlio mio, tu sei sempre con me e tutto ciò che è mio è anche 
tuo; ma ora bisogna far festa e stare allegri, perché tuo fratello era morto ed è 
risuscitato, era perduto ed è stato ritrovato”.  
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  I rːaˈkːundə di ˈfiʎːə ʃːambaˈɲːoːlə 
 
 

N ˈomːənə təˈneːva dːu ˈfiʎːə. Nə ˈjurnə i ˈcːu ˈdːʒoːnə dəˈtʃɛtːə aj ˈpaːtrə: “Taˈta, 
ˈdamːə la ˈrːobːa kə mː aˈtːɔkːa”. I akːwəˈʃi i ˈpaːtrə rəsparˈtɛtːə la ˈrːobːa se kə jə 
ˈfiʎːə.  
   ˈDopːə ka ˈjurnə, i ˈfiʎːə ˈcːu ˈpikːwələ məˈtːɛtːə ˈŋdzɛmbra ˈtutːə ˈkweːlə kə 
tːəˈneːva i sːə nə ˈjɛtːə a nːə paˈjeːsə kə ˈʃteːva daˈluŋgə: ˈlɔːkə kəmənˈdzɛtːə a fːa la 
ˈbːɛlːa ˈviːta i sːə ləˈkwɛtːə ˈtutːə jə ˈsɔldə. Ma, ˈkwandə sə maˈɲːɛtːə ˈtutːə, aj 
paˈjeːsə aˈdːo ˈʃteːva, tʃə faˈtʃɛtːə na ˈbːrutːa karaˈʃtiːa i akːwəˈʃi ˈjisːə                             
s apːətːsənˈdɛtːə. 
   ˈNdanːə i vaˈʎːonə ˈjɛtːə a fːaˈtja pə nːə paˈdroːnə də ˈkwiːdə paˈjeːsə ki maˈnːɛtːə a 
la masːaˈriːa se a fːa i pərˈkaːrə. 
   I ˈpoːrə vaˈʎːonə sə saˈrːia maˈɲːaːtə lə ˈʎːanːə kə ˈdːeva a jə ˈporkə, ma nəˈʃuːnə 
tʃə ˈdeːva ˈkriːa.                                                                                         
   Akːwəˈʃi kəmənˈdzɛtːə a rːadːʒəˈna i dəˈtʃɛtːə: “A la ˈkaːsa i ˈpaːtrəmə jə jarˈdzuːnə 
nən ˈdːiːranə ma la ˈtʃiɲːa. ˈTinːə ˈsɛmbə na ˈfreːga da maˈɲːa i dːa ˈveːvə, lə ˈpaːnə i 
lːə ˈviːnə nən dʒə ˈmaŋga ma traˈmendə ji ˈɛkːə mə ˈʃteŋgə a mːəˈri i ˈfaːmə! Mo mə 
nə ˈvɛːjə, rəˈvaːjə a ˈpːatrəmə i tːʃə ˈdiːtʃə: “Taˈta sɔ ˈfːatːə pəˈkːatə ˈkondra ˈdːijə i 
ˈkːondra də ti; nən ˈmːɛːrətə ˈcːu d ˈɛsːə ˈfiʎːə a tːi; m a da traˈtːa ˈkoːmə a nːə 
ˈservə”. 
   Kəmənˈdzɛtːə i ˈvjeːjə i sːə raˈbːjɛtːə da i ˈpaːtrə se. 
   Kwandə ˈʃteːva aŋˈgoːrə daˈluŋgə, i ˈpaːtrə i rəkwənəˈʃːɛtːə, ma nən tʃə faˈtʃɛtːə  
nəˈʃuːnə paljaˈtoːnə ˈmaŋgə nə rətʃəˈtotːsə; tʃə ˈjɛtːə ˈŋgondra, d abːraˈtːʃɛtːə i dːə 
vaˈtʃɛtːə.  
   I ˈfiʎːə dəˈtʃɛtːə aj ˈpaːtrə: “Taˈta sɔ ˈfːatːə pəˈkːatə ˈkondra ˈdːijə i ˈkːondra də ti. 
Mə nː abːrəˈvoɲːə: nən də sɔ ˈcːu ˈfiʎːə: ˈtratːamə ˈkoːmə a nːə ˈservə!”. 
   Ma i ˈpaːtrə kəmːaˈnːɛtːə a jə ˈservə: “Faˈtʃeːtə ˈlɛːʃtə! Pərˈteːtə d ˈabːətə ˈcːu 
ˈbːelːə kə tʃə ʃta, faˈtʃeːtədə rəkaˈɲːa i kavəˈtsa; məˈtːitətʃə ˈpuːrə nə bːrəˈlːɔkːə aj 
ˈdiːtə. Po pəˈʎːetə i vəˈtelːə ˈcːu jəˈrasːə, tːʃəˈdeːtədə, ˈvoːjə ˈeːma maˈɲːa ˈbːonə i fːa 
ˈfɛːʃta, pərˈkɛ sːə vaˈʎːonə s ˈeːva ˈmortə i mːo ɛ rːəˈnaːtə; s ˈeːva pərˈduːtə i dːə sɔ 
rətrəˈvaːtə”.    
   I ˈtutːə kəmənˈdzirnə a fːa ˈfɛːʃta. ˈNdandə i ˈfiʎːə ˈcːu jəˈrosːə, kə ˈʃteːva a la 
kamˈbaɲːa, traˈmendə rəməˈneːva a la ˈkaːsa, sənˈdɛtːə ka bːaˈlːeːvanə i sːəˈneːvanə. 
   Akːwəˈʃi caˈmɛtːə ˈuːnə də ˈservə i tːʃ adːəmːaˈnːɛtːə kə ˈʃteːva a sːəˈtːʃɛːdə. 
   I ˈservə tʃə dəˈtʃɛtːə: “ˈFraːtətə sə nːə rːəməˈnuːtə i ˈpːatrətə a ˈfatːə skaˈnːa i 
vəˈtelːə ˈcːu jəˈrasːə, pərˈke ˈjisːə ɛ rːəməˈnuːtə ˈsaːnə i ˈsːalvə”. 
   Akːwəˈʃi s arːaˈjɛtːə i nːən vəˈleːva traˈsi a la ˈkaːsa.  
   Ma i ˈpaːtrə ˈʃːɛtːə pə tːʃərˈka də ˈfadːə rənˈdra. 
   Ma ˈkwiːdə tʃə rənfaˈtːʃɛtːə: “ˈNdzomːa akːwəˈʃi ɛ? Ji tə ˈfatːʃə la faˈtiːa da ˈtandə 
ˈanːə i nːən mːə sə ˈdːaːtə ˈmaŋgə nə kraˈpitːə pə fːa ˈfɛːʃta kə jə kəmˈbaɲːə me. Ma 
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mo ka sə nːə rəməˈnuːtə sːə rəbːəˈtːaːtə, kə sː ɛ ˈfːatːə pəˈli ˈtutːə jə kwaˈtriːnə da lə 
ˈmalə ˈfemːənə, pə ˈjisːə se ˈfːatːə ˈtːʃiːdə i vəˈtelːə ˈcːu jəˈrasːə”. 
   I ˈpaːtrə tʃə rəspəˈnːɛtːə: “ˈFiʎːə me, tu se ˈsːɛmbə ˈʃtaːtə ˈŋdzɛmbra a mːi i ˈtːutːə 
ˈkweːlə kə ˈtːeŋgə ji te ˈpuːrə tu; mo n ˈeːma pəŋˈdza a ʃːə ˈvaːjə, ˈeːma ˈɛsːə 
kwənˈdendə, pərˈke ˈfraːtətə s ˈeːva ˈmortə i mːo ɛ rːəˈnaːtə; s ˈeːva pərˈduːtə i dːə 
sɔ rətrəˈvaːtə”.  
   
 


